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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Par dérogation aux dispositions du Code des impôts
sur les revenus 1992 en matière de délais d’imposition,
les impôts ou suppléments d’impôts dus à raison de re-
venus tombant sous l’application de la Convention addi-
tionnelle signée à Bruxelles le 23 juin 1993, modifiant la
Convention entre la Belgique et l’État de Malte tendant à
éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale,
et le Protocole, signés à Bruxelles le 28 juin 1974, peu-
vent être valablement établis jusqu’à l’expiration d’un délai
d’un an à compter de la publication soit de la présente
loi soit de la Convention additionnelle précitée au Moni-
teur Belge. La dernière publication en date prévaudra
pour le calcul du délai.

Art. 3

Par dérogation aux dispositions du Code des impôts
sur les revenus 1992 en matière de délais de réclama-
tion et de dégrèvement d’office, le dégrèvement des im-
positions établies ou acquittées contrairement aux dis-
positions de la Convention additionnelle visée à l’article
2 est, même lorsque ces impositions ne sont plus sus-
ceptibles de révision en droit interne, accordé, soit d’of-
fice par le directeur des contributions si les surtaxes ont
été constatées par l’administration ou signalées à celle-
ci par le redevable dans le délai d’un an à compter de la
publication soit de la présente loi soit de la Convention
additionnelle précitée au Moniteur Belge, soit ensuite
d’une réclamation motivée présentée par écrit dans le
même délai au fonctionnaire précité. La dernière publi-
cation en date prévaudra pour le calcul du délai.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld
in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In afwijking van de bepalingen van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 inzake de
aanslagtermijnen, mag de belasting of de aanvullende
belasting die verschuldigd is terzake van inkomsten
waarop de te Brussel op 23 juni 1993 ondertekende
Aanvullende Overeenkomst tot wijziging van de
Overeenkomst tussen  België en de Staat Malta tot het
vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen
van het ontgaan van belasting, en van het Protocol,
beiden ondertekend te Brussel op 28 juni 1974, van toe-
passing is, geldig worden gevestigd tot het verstrijken
van een termijn van één jaar met ingang van de publicatie
ofwel van deze wet ofwel van de voormelde Aanvullende
Overeenkomst in het Belgisch Staatsblad.  Voor de
berekening van de termijn zal de datum van de laatste
publicatie beslissend zijn

Art. 3

In afwijking van de bepalingen van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 met betrekking tot de ter-
mijnen inzake bezwaar en ontheffing van ambtswege
wordt, zelfs wanneer zij op grond van het gemeen recht
niet meer kunnen worden herzien, van de aanslagen die
in strijd met de bepalingen van de in artikel 2 vermelde
Aanvullende Overeenkomst zijn gevestigd of gekweten,
ontheffing verleend, hetzij van ambtswege door de di-
recteur der belastingen indien de overbelasting door de
Administratie is vastgesteld of door de belastingschuldige
aan de Administratie is bekendgemaakt binnen een ter-
mijn van één jaar met ingang van de publicatie ofwel van
deze wet ofwel van de voormelde Aanvullende Over-
eenkomst in het Belgisch Staatsblad, hetzij naar aanlei-
ding van een schriftelijk en met redenen omkleed be-
zwaarschrift dat binnen dezelfde termijn bij de
voornoemde ambtenaar is ingediend.  Voor de bereke-
ning van de termijn zal de datum van de laatste publica-
tie beslissend zijn.
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L’article 418 du Code des impôts sur les revenus 1992
ne s’applique pas aux dégrèvements accordés sur les
impositions visées au présent article.

Artikel 418 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 is niet van toepassing op de ontheffingen
die worden verleend op de in dit artikel bedoelde aan-
slagen.

Bruxelles, le 14 décembre 2000

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 14 december 2000

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Francis GRAULICH

Centrale drukkerij van de Kamer – Imprimerie centrale de la Chambre
Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier

Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


